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Előfizetési árak

helyben, vagy postán küldve : 
ügéiz évre ... 10 frl — kr.
félévre .... 5 » — •
Nrgvedévre. . . 2 » f>0 »
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Egyes szám 4 kr.
Alap szellemi részét illető minden köz­

it-meny a szerkesztőségbe (Nagy-u^-utcza 
1702. sz.) bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
Telegdi K. Lajos könyvkeresxedésében, 

4s a kiadóhivatalban. (Nagy-uj-utcza 
1702. sz. alatt.)
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Hirdetési dij :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetvsek alku 
szerint jutányos áron vétetnek fel. Bélyeg 

dij minden külön beigtatásért 3u kr.

Hirdetést vagy reciámot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krajezár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben és kiadóhivatalban. (Nagy-uj-utcza 

1702. sz. a.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

A nemzeti nevelésről.
Irla és a tanáregyesület idei közgyűlésén felolvas'a :

Dr. öreg János.

II.
Annyi tény, hogy az idegen nemzetisé­

geknek szép szerével való megnyerésére ed- 
digelé nem sokat tettünk. De régi alkotmá­
nyunk szerint erre nem is volt szükség. Mig a 
nemesség képezte egyedül a nemzetet: mindazt 
megnyertük a nemzet számára, a kit az ide­
gen nemzetiségekből magyar nemessé tettünk.

A ki kiváltságainkban, szabadalmainkban 
osztozott, a nemzeti eszmének is hive volt. 
Midőn a nemzet testének minden állampolgárt 
tagjává teltünk s a közszabadságot mindenkire 
egyaránt kiterjesztettük,- hasonló eredményt 
vártunk. S hogy "ez nem következett be: an­
nak az az oka, mert a műveltségben hátra 
maradt nemzetiségeket néhány önző czélok 
után törekvő huj lógató tévútra vezetheti s tu­
datlanságukat irántunk 'támasztott ellenszenv 
szitására kizsákmányolhatja.

E báránybőrbe öltözött farkasok ellen 
jóllehet nz állam is felléphetne s törekvésüket 
a hatalom szavával megsemmisíthetné, de en­
nél sokkal czélravezetőbb, ha nem hatalommal, 
hanem a meggyőzés, a rábeszélés erejével lé­
pünk föl ellenök. Ha ők a nemzetiségek tudat­
lanságát használták fel a végből, hogy azokat 
ellenünk bujtogassák, verjük meg őket hasonló 
fegyverekkel, műveljük a nemzetiségeket, hogy 
az igazat a hamistól, a jót a rossztól megtud­
ják különböztetni, hogy megismerjék, ki az 
igazi barátjok: az-e, a ki őket önző czélokböl 
az államot fen tartó nemzetiséggel ellenséges 
érzületre tüzeli, vagy pedig az, a ki őket min­
den jogaiban, szellemi és anyagi javaiban ré­
szeltetni kívánja. E czél elérését tűzték ki a 
hazánkban mindinkább terjedő közművelődési 
egyletek zászlójukra s reméljük, hogy törekvé­
seiknek elébb-utóbb meg is lesz kívánt sikere, 
csak a magyar társadalom ez egyesületek tá­
mogatásában ne lankadjon s azok is kitartás­
sal, buzgósággal törekedjenek czéljok felé!

Minthogy az állam, a nemzet ereje attól 
függ, hogy annak minden tagját szoros rokon- 
szenv, egyetértés, összetartás fűzze egymáshoz: 
ugyanazért nem helyeslem azt a másodsorban 
ajánlott eszközt, a mely abban áll, hogy nem­
zetünk erejének növelésére csakis saját, az ál­
lamot fentartö nemzetiségünket fejlesszük, a 
többiek rovására. Ha arról volna szó, hogy el­
nyomott rabszolgák felett uralkodjunk, ezt a 
módot helyeselhetnők, de a midőn egyenlő 
szabad polgárokkal állunk szemben, az ilyen 
megkülömböztetés csak rosszat eredményezne. 
Az állam testében szintén olyan zavarokat 
idéznek elő azon elemek, a melyek, mint át- 
honosithatatlan anyag léteznek benne, mint az 
élő testben a milyen zavarok s betegségek for­
rásai azon idegen anyagok, a melyeket a szer­
vezet feldolgozni s magával hasonlóvá tenni 
nem bir.

Kövessük tehát nemzeti létünk biztosítá­
sára azt a politikát, a mit őseink ezer év óta 
követtek s a mivel nemzeti létünket annyi vész, 
vihar daczára fentartották s a mi nem állt 
egyébből, mint a köztünk lakó nemzetiségek 
jogos igényeinek kielégítéséből és a saját nem­
zeti hivatásunk teljesítéséből.

A múltban velünk testvériesen együtt 
tartó nemzetiségek ma is államiságunk mellett 
fognak buzgólkodni, mihelyest megértik, hogy 
állami törvényeink midőn egyfelől nemzetiségi 
létüket nem veszélyeztetik, másfelől nagyobb 
jóllétet, függetlenséget biztosítanak nekik, mintha 
bármi ly idegen ország rokonnépességébe olvad­
nának bele. Ezt pedig csak úgy látják be, ha 
nemzeti müveltségökkel együtt népök értelmi 
fejlettsége is nagyobb fokra emelkedik az ed­
diginél. Nekünk tehát a velünk lakó nemzeti­
ségek művelődését nincs mit irigylenünk.

Másfelől azonban azt sem szabad feled­

nünk, hogy államiságunknak legbiztosabb őre 
az, ha nemzeti hivatásunkat teljesítjük, a mi 
abból álk hogy az országunkban lakó idegen 
nemzetiségek közt a tudomány fáklya vivői, a 
szabad és emberies társadalmi fejlődés eszköz- 
lői legyünk. A mai társadalmakat nem a ta­
goltság, nem az erőszak, hanem csupán a tudo­
mány bírja fentartani. Addig él nemzetünk, 
mig ősei honában a tudományok fáklyavivője 
lesz, de a nélkül, hogy . ezek kedvéért nemzeti 
jellegét levetkezné. Erre pedig nem okvetetlen 
szükség, hogy saját tudományt, saját rendszert 
találjunk ki, vagy: alkossunk, hanem a már 
készen levő ismeretanyagot, általános igazságo­
kat által vehetjük a nálunk előbbre haladt 
nyugoti nemzetektől, csakhogy ezeket saját 
nemzeti szellemünkhöz alkalmaztassuk. — Sőt 
egyenesen magyar tudomány, például magyar 
bölcselet lehetetlen is volna, de magyar 
bölcselés lehető. Magyar mathematika képtelen­
ség, bár ezt is lehet a magyar elme sajátságai­
hoz alkalmaztatni. A külföldről átvett tudo­
mányt csak ily magyaros, nemzeties szellem­
ben való átalakítás által lehet a nemzet nagy 
tömegével megkedvelteim, mert külömben mint 
idegen szellem gondolkodás-módjának szüle­
ménye soha nálunk gyökeret nem ver s a 
nemzet vérébe nem megy által.

S hogy a tudományoknak ilyen nemzeties 
irányban való művelése nem lehetetlenség, 
azonnal meggyőződünk róla, mihelyt nemzetünk 
múltját, főként pedig gazdag s több Ízben a 
külföldivel is versenyző irodalmát tanulmá­
nyozni nem resfeljük.

Valóban csakis a nemzetünk múltjával 
való ismeretlenség szüli sokakban a magunké­
nak kicsinylését s az idegen szellem termékein 
való kapkodást. Ez áramlat ellen főként azzal 
vethetünk gátat, ha a jelen nemzedéket az 
ősöktől ránk maradt szellemi örökséggel meg­
ismertetjük s bennök azok iránt tiszteletet ger- 
jeszlünk. E czélra a nemzeti szellemben beren­
dezett közép és felső iskolák működhetnek 
leghathalósabban. Épen azért örömmel üdvöz­
löm a sokak állal gáncsolt, de mindinkább 
többek állal pártolt egységes középis­
kola eszméjét, mert a tervezetekből azt lá­
tom, hogy szakítani akar nz eddigi egyoldalú 
általánoc emberies lcépzésmőddal s helyette az 
életrevalóbb, a szükségesebb s nálunk nélkü­
lözhetetlennek is mondható nemzeties irányzat 
felkarolására vállalkozik. És mivel a nemzet 
vezérletére hivatott férfiak épen a közép és 
felsőbb iskolákban képződnek, ha ezekben a 
nemzeti nyelv ápoltatik s a növendék a nem­
zet múltjával, szellemi termékeivel megismer­
kedik, ha látja, hogy a tudomány nálunk is 
mindig elég derék művelőre talált s e tekin­
tetben nincs miért magunkat szégyelnünk: 
mindjárt nagyobb bizalommal lesz nemzetének j 
jövője iránt. Sőt ha velünk a nemzetiségek- j 
nek magasabbra törő fiatal emberei akként 
megismerkednek, szintén levetik a szülei ház­
tól netalán magokkal hozott elfogultságukat s 
a magyar nemzeti eszmének nemhogy ellensé­
gévé, de valóságos apostolaivá válhatnak.

Egyébiránt minden attól függ, hogy a 
leendő egységes középiskolában mi s minő j 
irányban tanittatik. A mi a nemzeti lét bizto­
sítékának úgyszólván záloga: annak megismer­
tetésével az egységes középiskola nem fukarkod­
ható. Ilyen mindenekelőtt a nyelv, a melyről 
találóan mondják, hogy nyelvében él a nemzet.
A nyelv és a belőle alakult irodalom fejezi ki 
azt, a mit a nemzet a múltban érzett, gon­
dolt, akart, tehát felöleli annak összes kincseit.
A kivel ezt megismerlettük s megszerettettük : 
magunkat szerettettük meg vele. Ugyanazért a 
magyar nyelvnek és irodalomnak még a 
nemzetiségi középiskolákban is olyan terjede­
lem és mélység adandó, hogy általa a nemzeti 
nyelvnek és irodalomnak nem csak megismerése, 
hanem megszerettetése is biztosittathassék.

A nyelv után fontosság tekintetében nyom­

ban a haza földének ismertetése következik. A 
hazát úgy kell ismernünk mint házunk tájat, 
hiszen a haza elnevezése és fogalma is a ház 
fogalmából és nevéből származik. Hazánkat, 
annak népeit úgy kell ismernünk, mint csa­
ládunkat, mert hogy szerettetnek meg akár­
melyiket is, ha alaposan meg nem ismertük. 
Lakhatjuk a világ legszebb, legboldogabb vidé­
két, mit használ, ha nem ismerjük, csak oly közö­
nyösek leszünk iránta,mintha a holdban volna.Ha­
zánk népeit is megszeretnők,ha velők nemcsak gu- 
nyoros jellemzések után, hanem alaposan ismer­
kednénk meg. Sőt e nemzetiségek is csak úgy 
kedvelhetnének meg bennünket, ha jó tulajdona­
inkról közvetlen meggyőződést szerezhetnének. 
Hatalmasan tanúsítja ez állítás igazságát azon 
körülmény, hogy a német Elszász-Lotharingia 
még máig is inkább ragaszkodik az idegen 
nyelvű Franeziaországhoz, mint a vele rokon 
fajú s ugyanazon nyelvet beszélő Német­
országhoz.

a haza történelme szintén elsőrangú fon­
tosságú. Semmi sem fűzi annyira együvé az 
embereket, mint a múltban átélt jó és rossz 
napok emlékezete. A nemzetek életeseményeinek 
épen a történelem a tárháza. Még az utazó 
társaság tagjai is fájó érzéssel vesznek egymás­
tól búcsút, habár uljok elején teljesen idegenek 
voltak is egymáshoz ; hát a nemzeteket nem 
birná-e még mélyebb egymáshoz való ra­
gaszkodásra a múltak emlékezete ? Sőt mivel 
a történelem az élet tanító mestere, arra is 
megtanítja a nemzet tagjait, hogy a jövőben is 
csak egymástól várhatják boldogulásukat.

»A nemzet mindegyik tagját atyái szel­
lemének kell betöltenie, gondolatainak kell át 
meg át hatnia, tudnia kell azt, a mit azok 
akartak, éreztek, szenvedtek. Csak igy ismerheti 
mindegyik azt a belső és sokszoros köteléke­
ket, melyek öt az összeséggel egybefüzik a je­
lenben s a melyek a jelent a múlthoz kapcsol­
ják. így gyulád fel a lelkekben a valódi haza- 
szeretet, a mely már nem ingadozó ösztönből, 
hanem megtisztelt érzelemből és öntudatos aka­
ratból áll.«

A nemzeti eszme hatalmas előmozdítója 
továbbá azon körülmény is, ha a nemzet tagjai 
meggyőződnek arról, hogy valamint érdekeik 
nemhogy egymással ellenkeznének, de sőt in­
kább teljesen megegyezők. Ez érdekegy.ségröl 
való meggyőződést a nemzetgazdaságtan nyújtja, 
azt a biztosítékot pedig, hogy ez érdekeket az 
állam mindenki számára egyaránt tiszteletben 
tartja, az alkotmánytan és jogtudomány szol­
gáltatja. Ugyanazért a középiskolából, a mely 
azon ismereteket nyújtja, a melyekkel minden 
müveit embernek bírnia keli : ezen ismeret­
ágaknak sem szabadna hiányozniok.

Sokat hisználhatna az irodalom is, ha 
nagy embereink életrajzát alaposan kidolgozva 
megismertetné, hogy látná a nemzedék, milyen 
dicső példák találtatnak saját nemzetünk kebe­
lében is, hogy igyekezzék azok nyomdokain 
törni előre. Történeti regények, színmüvek, 
alaposan rajzolva honi eseményeinket, terjeszt­
hetnék a nemzeti eszmét. Sőt a népkönyvtárak, 
családi olvasmányok s a mi talán legfontosabb, 
a hírlapok utján is oda kell hatnunk, hogy a 
nemzet valódi szellemét visszatükröztető olvas­
mányok jussanak mindenki kezébe, ne hogy az 
élet egy csapásra lerontsa mindazt, a mit a 
nemzeti szellem fejlesztése tekintetében az is­
kola huzamos időn át, annyi fáradtsággal, 
áldozatkészséggel végzett. Egyszóval hassunk 
oda minden erőnkkel, törekvésünkkel, hogy ha­
zánk és nemzetünk a 2-ik ezer év viharaival 
is daczolhasson. Ugyanazért legyen mindnyájunk 
imája a költö ezen felkiáltása : »Te néked élni 
kell óh hon, s örökre mint tavasz virulni ! Óh 
mert omladékidon, reszketve fognék szét omolni, 
hazám, hazám !«

Országgyűlés.
— A képviselőház ülése jul. (2-én. —

A képviselőház tegnapi valuta-vitáját 
Helfy Ignácz nyitotta meg a reform egész 
mivoltát felölelő, alapos beszéddel, a mely az 
összes pártok figyelmét lekötötte. A javaslato­
kat minden irányban elfogadhaióknak, tárgyi 
és közjogi szempontból egyaránt megfelelők­
nek tartja. A relácziót is védelmébe vette, de 
az ezüst-kuránst elitélné és inkább előnyt ad 
uj államjegyek korlátolt mennyiségben való ki­
bocsátásának.

Élesen bírálta az osztrákok magatartását, 
a mely a reform biztonságát koczkáztatja. És 
ez okból határozati javaslatot is nyújtott be, 
a mely állal biztosítani akarja a valutarende­
zést Magyarország számára abban az esetben 
is, ha Ausztriában a javaslat megbuknék. — 
Ugyancsak határozati javaslatában u asiltatni 
kívánja a kormányt, hogy az osztrák-magyar 
bankkal kötendő uj egyezményben semmiféle 
intézkedéssel ne prejudikáljanak az önálló bank 
létesithetésének. Helfy csak egyetlen aggodal­
mának adott kifejezést amaz áldozatok miatt, 
a melyekkel az osztrák veretű tallérok átvé­
tele jár. Különben elismeréssel van a javasla­
tok és a pénzügyminiszter iránt. Az egész ház 
tetszéssel fogadta ezt a sz goruan tárgyias be­
szédet.

Helfy után Neumann Armin mondott 
nagy szakismeretre valió beszédek Ismertette 
a valutaszabályozás nehézségeit, áttért az arany 
és ezüst árviszonyaira. Majd a in: valutánkkal 
foglalkozott, a melynek fém alapja nincs. Épp 
ezért veszedelmes. Az ezüstvalulát veszedel­
mesnek tartaná. Az arany az egyedül alkal­
mas fém, ha nem is lesz abszolút arany va­
lutánk, a mi különben sehol sincs. De 5010 
arany mindenesetre kell a forgalomban. — A 
banknak majdan nagy gondot kell torditania 
a giroforgalomra, hogy az arany megtartható 
legyen Érdekesek voltak Neumannak a keres­
kedelmi és fizetési mérlegre vonatkozólag tett 
megjegyzései és az az érvelése, a melylyel 
előnyt adott a korona értéknek a frank- vagy 
márkarendszer felett. A figyelemmel hallgatott 
beszédet élénken helyeselték.

Ezután Molnár Józsiás mulattatta a 
házat másfél óráig tartó beszéddel. — Ez volt 
a derült momentum a valutavitában. — Mol­
nár Józsiás kifejtette önálló valuterveit és ezt 
a javaslatot a napirendről leveendőnek mon­
dotta. Eredeti modorban előadott eszméi a há­
zat sűrűn nevettették meg.

Nyomban felállott azonban H i e r o n y m i 
Károly és megdöntötte az uj valutatervet, — 
Polemikus észrevételein kívül kizárólag az 
ezüstkuráns kérdésében nyilatkozott a ház ál­
talános érdeklődése és tetszése közepette.

BELFÖLD.
Az 1893-ki budget. A bécsi Poi. 

Corr.-nek jeleniik Budapestről: Az 1893-ki bud- 
geten már dolgoznak az egyes minisztériumok­
ban. Irányadóul az az alapelv szolgál, hogy a 
kiadások megmaradjanak az eddigi keretben. 
Egyes pontoknál azonban kivételt tesznek, igy 
a hivatalnokok fizetésénél, a galicziai határszéli 
vasutaknál és uj közlekedési eszközök rende­
lésénél. Wekerle arra törekszik, hogy a költ­
ségvetés készen legyen, mielőtt ő szabadságra 
megy.

Eltávolított román igazgató.
Mangra Vazul doktori az aradi illetékes ható­
ság felszólította, hogy hagyja el a várost, mert 
jelenléte izgatólag hat a város közönségére és 
rendőröket nem adhatnak melléje, hogy élete 
felett őrködjenek. Mangra megfogadta a jó szót 
és must Kis-Jenőn tartózkodik.

A dédesdi mandátum. A képviselő­
ház VIII. bíráló bizottsága hétfőn ült össze, 
hogy ifj. Ábrányi Kornél országgyűlési képvi­
selőnek megtámadott mandátuma ügyében vég­
leges határozatot hozzon. Fest Lajos elnök 
megnyitván az ülést, felhívja a bizottság tag­
jait. hogy a házszabályok értelmében kérdése­
seket intézhetnek a fe'ek képviselőihez. Mik­
lós Ödön azt kérdi a választást támadók kép­
viselőjétől, Farkas Gyulától, vájjon igaz-e, hogy 
V ladár Ervin választási elnök, akkor, mikor 
saját bódéjában bezárta a szavazást, nem volt 
feltalálható a választás színhelyén? Farkas 
Gyula kitérőleg felel, mire felolvasták Kiszély 
Sándor és Nagy Antal tanúvallomásait, a kik 
kijelentik, hogy a választási elnök azután, mi­
kor saját bódéjában bezárta a szavazást s el­
hagyta a bódéját, nem volt látható. Még nahány 
lényegtelen kérdés után a bizottság tanácsko­
zásra vonult vissza s több mint két órai la 
nácskozás után az elnök a bizottságnak egy­
hangúlag hozott következő Ítéletét hirdetIe ki:
A Borsodmegye Dédesd kerületében 1892. évi
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jan. 28-án tartott választás érvényben tartása 
mellett Ábrányi Kornél végleg igazolt 
képviselőnek jelentetek ki. — A 
vizsgálat kéltségei fele részben az egyik, fele 
részben a másik fél által viseltetnek. Ezzel az 
ülés véget ért. _____

KÜLFÖLD.
Zavargások a kolera miatt.

Szentpétervár, julius 11. (Tavira!.i —
A kolera egyre terjed. A nép menekül a gyil­
kos járvány elöl. Asztrakánban a nép lázadás 
ba túrt ki az óvrendszabályok miatt. A ható­
ságok nem bírnak a zavargókkal. A népet 
azzal a hírrel izgatják, hogy kolera tulajdonké­
pen nincs is: a hatóság eleven embereket rak 
a koporsóba s leönteti messze!, rí lázongó tömeg 
megrohanta a kormányzó lakását. A rendőr­
ség a nép közzé lőtt. Érre a tömeg szétoszlott. 
Újabb zavargásoktól tartanak.

A szerb állapotok. A radikális párt 
vezérei a skupslina feloszlatása ellen dolgoznak 
és kötelességévé tettek Pasics miniszterelnök­
nek, hogy a bécsi szerződéses tárgyalások után 
rögtön rendkívüli ülésszakra hívja egybe a 
szkupstinát, hogy a kereskedelmi szerződéseket 
megszavazza és intézkedjek a harmadik régensi 
állás betöltése tekintetében.

Az angol választások. London, jú­
lius 11. Eddig 189 konzervatív, 31 unionism, 
166 Gladstone-párti, 4 parnellita és 25 antipar- 
neliita képviselőt választoltak meg. A Gladslone- 
partiak 49, a konzervatívak 13 és az unionisták 
7 helyet nyertek. — London, juh 12 Lddig m• g- 
válaszlottak: 195 konzervatív, 31 umonista. 
168 G.adstone-párli, 5 parnelliia és 30 antipar- 
nellita képviselőt. A konzervativek 18, az unio­
nisták 7, a Gladstone pártiak 50 helyet nyertek.

Feloszlatott diákegyesület. Becs­
ből írjak, hogy a helyhatóság 16 deák egyesü­
letet, melyek mind a waidhofeni szövetséghez 
tartoznak, feloszlatott, mert a lapszabály szerű 
és működési körén túlmenő politikai czélokat 
követett. Az összes iratokat és könyveket le­
foglaltak.

II. Rákóczi Ferencz hamvai.
Irta s a Magyar Történelmi Társulat 1892. május lö-kén 

tartott lu-gyedszázados emlékünnepén felolvasta:
Thaly Kálmán, alelnök.

(Folytatás)
Becsületes török munkásunk hozzálátott a 

korlát hosszában fekvő talajkoczkák fölfeszegeté- j 
séhez. Ez. k alatt is ujabbkori oltott mészréteget | 
lelénk, melyet eltakarítva, porföld következett, és 
ez alatt csekély mélységben, előre állított, kes­
keny, magas, fehér kőlapok felső párkányzata 
kezdett mutatkozni párhuzamos két sorban, egy­
mástól egy ember iekvő testének megfelelő tá­
volságnyira mintegy védőfal gyanánt fölálio- 
gatva, s éleikkel szorosan egymás mellé illesztve.
A nyugatnak és keletnek néző két rövid ol­
dalt egy-egy ilyen kőlap zárta be. Az egész­
nek olyan széles vályú, teknő, vagy nyitott 
csatornaforma alakja volt. Koporsót kezdtünk 
benne sejteni, s a közben fekvő földet elhárí­
tottuk. És ime, koporsó helyett csakhamar ko­
ponyára és csontvázra akadtunk, mely a temp­
lom talapzatától alig egy lábnyi mélységben 
feküdt. Koporsómaradványoknak nem vala kö­
rülötte a legkisebb nyoma sem, — csak a I 
fölállitgatott puszta kőlapok, melyeknek belső 
oldala ilt-ott kormos, füstös, olvadozott volt, i 
muitha tűz nyomait viselnék magukon. Kelle- j 
mellen szagot is terjesztettek, — azok-e, vagy j

Gondolatok.
Irta. Zalai Márk.

Keresel a szinarunyat mindenben. És ha 
úgy jársz, mint a középkorban az aranykeresők, 
arral vigasztalódhatsz, hogy az aranykeresés 
eredménytelensége még mindig többet ér. mint a 
salak egész légiójánál: kiaknázásai.

A villám hamarább sújtja a magas sudam j 
fákat, mint a pórias fűzfát-, vagy a földön csúszó j 
galagonya bokrot. De azért mégis inkább vágyunk \ 
királyi tölgynek lenni.

-4 villám mint a halált ép úgy találja meg j 
az egyiket, mint a másikat. Csak az emberi szem j 
nem veszi észre a földön mászó féritek száz­
ezreinek a nyomorát, inig a kimagasló óriásnál: 
minden csekély baját nagyított szemüvegen át — 
messziről is látja

Igazság, méltányosság és szeretet azon ’ 
oszlopháromság, melynek vállain a világegyetem 
nyugszik. A legalsóbb és legridegebb fok az igaz­
sóig. Ez ítél holt betű vagy évezredes szokás tör­
vénye szerint. A méltányosság már a szív pitvara 
felé közeledvén hgalmnt. könyöriiletességet és szá­
nalmat is ismer, tekintettel az emberrel született 
gyarlóságra. Legmagasabb lépcsőn áll a szeretet, 
mely a szivet egészen előtérbe lépteti, és nemcsak 
a szenvedélyeket elhallgattatja, hanem néhol még 
az ész fölött is diadalmaskodik.

Erős hit és bizalom még a haldoklónak 
leáldozó reményére is biztató fénysugárt bocsát.

Még a leghatalmasabb embernek is meg van 
az ő Achilles sarka, melyet gondosan eltakar. Ha 
az ármány ezt felfedezi, akkor játéka nyerve van. ;

a nevezett úrnő, a ki, egykorú iratok s köztük 
Mikes leveleinek is tanúsága szerint, nagyon 
tudta gondozni magát.

Felig megégeti hullával lévén dolgunk, a 
már igen szétmállolt csontmaradványok körül, 
természetesen, semmi tárgyát nem leltünk. Ép 
ezért a meszes törmelék borította vázat nem is 
bolygattuk föl egészen.

E sirbontásból a rendházfőnök s lazarista 
atyák meggyőződtek, hogy zárdái hagyományuk 
Bercsényi grófnő sírhelyét téveszté össze a 
Kakóczi fejedelemével. S most ők is rátértek 
nezetemre, hogy az utóbbit okvetlenül a déli 
futat menten, Zrínyi Ilona siriábíaja alatt keli 
keresnünk. Miután onnan a padokat már e[_ 
rakták volt, láttuk, hogy e sirtabla, vag. js a 
a legszélső templomablak alatt, a talapzat sze_ 
gélyu-t a fal hosszában egy, két méter hosszú­
ságú egyetlen kőlap képezi, melyne^ btíis<3 
szele a Iáiba van berakva. Ezt tehát nT,v )l0n_ 
tas nélkül kimozdítani nem lehetvén a mej. 
lette s előtte fekvő talajkoczkakat kejj vaja ftp 
felégettetnünk és úgy leásnunk. A kőkoczkák" 
lolszedetvén, alattuk e helyütt öltöt,
- szerencsére ! - többé nem, hane n CSJ 
nagyon szaraz lóid es tormelék találtatott. 
Meiyet is midőn becsületes türök.ink pikp7dcit 
vaslapatjaval kiháDyni s a sirgödröt fölásni ■ 
akkora poríöiieg kerekedék, hogy közelben 
meg nem maradtlatánk. Sőt az iszonyatos por­
felhő vegre az . egész szentélyt, az egész temp-
io™°,t beLolté, hogv kénytelenek valánk az 
ablakokat mmL a dé]l) tmnd az északi 0idalon

íny Utalni, a porföllegeket az erős légvo­
nattal kituvaUlldók. Attól nem kellett torta-
“un. ’, ..Pgy. a kigomolygó poroszlop az utczán 
járókelők eiőtt elárulja munkankat" Inert ezek
af. gÜI1 Ak, hogy a tegnapi istenitiszteletek 
u an sopnk a templomot. Jámbor törökünk 

egyszer kilépvén az ásta gödürbül sazonban
kibontok
hécseive ózván a szaharai porfelhőkbül, kö- 

nyögé, hogy ő már majd megful, nem 
birja tovább, s engedelmet kért a szabad le­
vegőre kissé kimenni. Mi viszont az éles lég­
vonalot nem bírtuk ; és igy a munkát az ath- 
mosphera megtis/.tultáig megszüntetvén, a sek­
restyébe menekülőnk, hol a vendégszerető sn 
périeur frissítővel enybittette tikkadt tüdőinket. 
Egyúttal intézkedett, hogy a munkánál szor­
galmasan segédkező fráterek kerti öntöző-kan­
nákban vizet hordjanak s a föl ásandó földet, 
valamint a már kihányt igen száraz porhalmot, 
öntözzék meg. Ez czélszerü rendelkezés volt, 
mert az ablakokat ezentúl becsukhattuk s foly­
tonos öntözés mellett a porral többé nem sok 
bajunk tőn.

A húsz perez múlva újra kezdett földá­
sás most már gyorsan haladt. Mikor a gödör 
már két lábnyi mélységre ki vala vájva : be­
csületes törökünk jelenté, hogy koporsó 
mutatkozik, még pedig kettő, s oldalai­
kat a földiül óvatosan megszabadító. Leszállot- 
tam a sírba, mely mivel homályos volt : gyer­
tyákat kértem, hogy a koporsókat tnegvizs gál- 
hassam. Csakhamar meggyőződtem, hogy való­
ban két koporsóra találtunk. Egészen egymás 
mellett feküdtek. Födele — a mennyire kive­
hettem — nem volt már egyiknek sem, hanem 
száraz porfölddel, törmelékkel valónak borítva. 
Az egyik, az innenső, a belsőnél jóval rövi- 
debb, kisebb és korhadtabb, összeomlottabb 
volt ; a másik mely a bosszú talapkő alatt, 
belső oldalával szorosan a fal mellett feküvék, 
amannál épebbnek látszó, sokkal hosszabb s 
nagyobb, általában hatalmas koporsó. Ámbár

tétlen föld alá nyúlt be, s igy az oltár felőli 
végokét nem láthattam : mindazonáltal az már 
kitűnt, hogy mindakettő szélesebb végével nyu­
gatnak, és igy a két halott fejjel szintén nvu 
gátnak, vagyis a templomhajó irányában, láb­
bal pedig keletnek fekszik, arczaikkal mintegy 
az oltár felé tekintve.

A hatalmas, nagy koporsórul nem volt 
többé kétségem, hogy az magának a fejede­
lemnek hamvait rejti ; a mellette levő kisebb 
bik pedig — Rákóczi végrendelete és Mike- 
tanuságtéteie szerint - nem lehet másé, mint 
Munkács egykori dicső hősnőjéé, a nagy sza­
badsághős édesanyjáé. E nézetemet kimondván, 
Lobry szállt le utánam a sirgödorbe, s a ko­
porsókat ő is megnéző gyertyavilágnál. Most 
immár a czél közelében lévén, a további Ci- 
jáiást állapítok meg. Először is, a gödröt bő­
víttetnünk kellett még, balra az oltár felé, a 
koporsóknak legalább közepéig, s illetőleg a 
fejedelemének keleti végéig ; nyugati végével 
a nélkül is irányban valánk. — Még nehány 
koczkát föl kelle szedetnünk ; de mar a to­
vábbi, teljes kibontás roppant földtömeg ki­
emelésével járt volna. Úgy igyekeztünk tehát, 
hogy a fejedelemének keleti végéhez magából 
a koporsóbul, betolni hatoljunk el, a fejtől 
\ aló szélesebb részt, le egész két-harmad 
hosszúságig, teljesen szabbaddá fogván tenni. 
Előbb azonban az innenső, kisebb koporsó 
nyugati feléről kívántuk elhárítani a főidet, 
hogy tartalmát megvizsgálhassuk.

Mivel a koporsónak csakugyan nem volt 
már íödele (hihetően 1839-ben pusztult el, 
munkásunkat, a ki immár folyton gyertyavi­
lágnál dolgozott, utasítottuk, hogy a holttest, 
feje környékéről vigyázva, a kezeivel hárítsa 
el a földet. Mi ott állónk a sirgödör szélénél. 
A koporsó szélesebb végénél csakhamar feltűnt 
a koponya. Kiemelvén^ kezeimbe vevőm s ke­
gyelettel vizsgálóm. Gömbölyded, gyönyörű 
alkotásu, minden kétségkívül női koponya va­
la. Sima és fehér, mini az alabástrom. Szebb 
női fejet képzelni lehetetlen, — miként életé­
ben is hires szépség volt Munkács nagy asz- 
szonya. Mert okvetlenül az Ő feje ; ott fek­
szik töliratos sirtáblája alatt, 
dicső fia hamvai mellett. A ko 
ponya, a mely egészen kiszáradt már, teljes 
épségü ; számos toga meg van még s el g 
ép állapotban, kivált 60 éves életkorát tekint­
ve a fejedelemasszonynak. Majdnem oly épek 
e fogak, mint a Bercsényinéjéi.

A koporsóban tovább a koponyán kívül 
csupán néhány apró. fehér csontdarabot ta­
láltunk, s nem a rendes fekvésben többé : ha­
nem szétszórtan, a sirláda űrét betöltő tör­
melék között. Ruhafoszlányoknak, gyöngyök­
nek, stb. teljes hiánya.

(Folyt, köv.)

Újdonságok,
* Szabolcska Mihály verseivel

behatóan foglalkozik a »Budapesti Szem­
le* júliusi száma. A Gyulay Fal által szerkesz­
tett folyó-irat tudvalevőleg, nagyon szűk mar- 
kuan szokta az elismerést osztogatni a fiatal 
irók számára (kivételt csak a Vargha Gyulák­
ká! szemben tesz), a Szabolcska költeményeit 
azonban még sam meri méltatás nélkül hagyni 
s kénytelen eliszmerni, hogy nem közönséges 
tehetséggel van dolga. Előre bocsátván, hogv 
miként vonta magára Szabolcska tehetsége a

a nyirkos testmaradványok ? nem tudhattuk. 
Égett sírral volt dolgunk, bizonyos.

A meszes törmeléktől, poha földiül borí­
tott, s a mint kivehető volt : közepes, vagy 
ennél kisebb termetű, már igen szétomlott 
csontváz női holtest maradványának 
látszott. Fejével keletnek, az oltár felé, lábai­
val nyugatnak fordítva feküdt. Koponyáját ki­
emelvén, a kezeimbe adták, s vizsgáltuk. Sár­
gásbarna, sirpenész-lepett, igen nyirkos volt, s 
fölforditva, nagyon kellemetlen, rothadt szag 
áradott szét üregéből. Bonetti érsek rosszul 
kezdé érezni magát, a templom távolabbi ré­
szébe húzódott, — majd csendesen végkép el- 
távozék. Fraknőinak gyöngéd idegzetére szin­
tén rendkívül izgatólag hatott ezen földült, 
égett sir és nyirkos koponya szemlélése ; el­
halványult, szódelgeti, — mindazáltal iparko­
dott erőt venni magán, s még egy darabig 
folytatá velünk a vizsgálatot, — csak azután 
vonult a lávolabb eső padokba. Én is kezdém 
magamat nem épen kellemesen érezni, kezeim­
ben ezen halálfovel, — de elnyomtam, leküz­
döttem a gyengeséget ; úgy, hogy senki észre 
nem vévé rajtam a pillanatnyi változást, s a 
supérieurrel és áldozárokkal szorgalmasan ta- 
nulmányozám a koponyát. Ez meglehetős öb­
lös lévén, én férfi-fejnek tartottam : azonban 
Lobry s a lazaristák határozottan női 
koponyának mondották. Ök bizonyára jár­
tasabb crarieologusok nálam, s Fraknói is hoz­
zájuk csatlakozott véleményével. Ha tehát női 
fej : akkor, — az égett sirt tekintve, — köny- 
nyen tisztába jöhettem e szegény, koporsó nél­
küli halott kilétével, — a ki egykor Magyar- 
ország egyik legünnepeltebb szépsége, egyik 
legelőbbkelőbb úrnője : székesi gróf Ber­
csényi M i k 1 ó s n é, sz ü 1. gr. Csák y Krisz­
tina volt. Vanitatum vanitas ! . . .

A rendház levéltárában lelt jezsuita füljegy­
zésből tudtuk ugyanis már, hogy a nevezett úrnő, 
egy gyönyörű felirattal ékes márvány-sirlap alatt, 
a templom chórusát a Xavéri Szent Ferencz haj­
dani kápolnájától elválasztó árkád alatt pihent. 
Azonban ezt a kápolnát az 1730-iki tűzvész meg­
emésztvén, az égő boltozat lezuhant, s az izzó zsa­
rátnoktömeg a grófnő szép már vány sírkövét m ész­
tartalmánál fogva megolvasztó,anyira, hogy maga 
a sir, a koporsó is megégett, elszenesedelt. A holt­
test maradványait azután a jezsuita-atyák (kik­
nek e temploma számára a néhai grófnő férje 
7UU0 piaszternyi gazdag alapítványt tőn,) kegye­
letből átszállították a Rákóczi család temetőhe­
lyét képező déli hajó szentélyébe, s itt, az ol­
tár előtt balról — a Zrínyi Hona koporsójával 
átellenben — helyezték nyugalomra ; mindaz­
által, a mint most láttuk, elég gondatlanul, 
újabb koporsóba-tétel nélkül, csak úgy a földbe, 
körűié felállított kőlapok közé fektetve, melyek 
minthogy égés nyomait mutalják : hihetően a 
grófnő előbbi sirüregének képezték olda'faia- 
zatát, avagy a soha többé föl nem épült Xavér- 
kápoínának talajkoczkáit. *)

Az azonosságot ezen okok s körülmé­
nyekhez képest el kellett fogadnom, és leküz- 
deuem ama scrupulusomat, hogy a koponya áll­
kapcsaiban a fogak még igen épek s ifjabb 
életkorra látszanak mutatni, mint a tisztes 
matrónaképen, 69 éves korában elhunyt Ber­
csényi grófnő kora volt. Igaz ugyan, hogy ta­
lálkoznak emberek, a kiknek fogai még 70—80 
éves korukban is jók, épek ; és ilyen lehetett

*) L. 1889-iki jelentésemben, különösen a 
gyönyörű sírfeliratot is közölve, Századok, 
1890-iki év f. 10—14. 1.

Az: álarcz.
— Elbeszélés. —

Irta: DYHERRX GEORGE BR.
Fordította: Bíró Irén.

(Folytatás.)

A gróf utána nézett a távozó gyöngéd, 
fehér alaknak ; kezet homlokára szorította, 
vére szivébe tódult.

— S ha ölelésem halálát okozná is 
nem bánnám meg tette net; ha már régebben 
is szerettem, úgy most szerelmem nem egyébb, 
mint őrült szenvedély. — Ha hibáztam is, 
másként nem tehettem, — ez az én vég­
zetem.

Kinézett a páholyból, Talán csalódik ? 
Ott a nyüzsgő, nevető, vidám sokaság közt 
tánczolt a fekete bársony álarezos fehér alak, 
könnyen lebegve, mint egy rózsalevél ; fejét 
hátravetette, lábai alig érintették a földet, — 
púderezett hajában fehér kaméliák rezegtek 
— »bella ma senz' odoré !« hangzott a gróf 
fülébe. Nem ő reá tekintettek-é föl e zöldes 
fényű szemek.

Igen az álarezos nő tánczolt.

*

— Beteggé teszed magadat Lia, figyel­
meztette feleségét Eduard. Nagyon sokat tán- 
czoísz s közbe jéghideg vizet, — vagy limona- 
deot iszol.

Lia elfogadta férje karját.
— Mennyire féltesz, Eduard; ne aggódj, 

nem fog az nekem megártani !
Lia jobban érezte magát, a mint férjé­

vel karonfogva haladlak.
Midőn a zene ismét fölhangzott, Hypo- 

1 ittál tánczolt, ki férje jelenlétében kérte föl 
e tánezra. Lia szemei előtt forgott a terem, 
úgy érezte magát, mintha félálomban volna ; 
a gróf szorosan magához szorította : úgy tet­

szett neki, mintha már végtelen bosszú ideig 
tánczoltak volna együtt.

Aztán érezte Hypolit, hogy a gyöngéd 
alak ingadozik és élettelen lesz karjaiban ; 
gyorsan és észrevétlenül vitte ki a tánezolók 
közzül egy csöndes mellékszobába. Lia elvesz­
tette eszméletét. Mint egy halott feküdt a pi­
ros díványon ; Hypolit reszkető kezekkel old- 
ta meg az álarcz selyemszalagját és ijedten 
vette észre, hogy Lia halvány ajkán egy ru- 
binszinü vércsepp volt és arczán ismét olt 
égett a két piros folt. Férjét hívja ? Nem ! A 
gróf nem kísérletté meg, hogy ájulásból élet­
re hozza ; ott állott előtte és nézte az asszonyt, 
kit egy rég visszafojtott szenvedély egész be- ! 
vével szeretett. Föléje hajolt és mozduiatla- ' 
nul elbűvölve nézett arczára. Tudta, hogy ha 
e bosszú, szőke szempiilák nem lesznek becsukva, 
Lia eltávozik és soha többé nem lehet vele egyedül.

Az izgatott férfi lelkében felébredt az a 
kegyetlen kívánság, hogy bár ne ébredne fel 
többé. Most Lia lassan felnyitotta szemeit és 
eszm életre téri.

— Nagyon sokat tánczoltám és hideg 
vizet itta i), mondá idegenszerü mosolylyal fér­
jemnek igaza volt, mikor azt mondta, — hogy 
megárt.

Föl akart emelkedni, de nem birt.
— Menjen, kérte és hívja ide férjemet ; 

haza akarok menni.
Mikor magára maradt, arczát a vánkos­

ba temette és zokogott.
Igv találta őt Friedhof. Gyöngéden csen­

desítette.
— Az idegek tulizgatottsága, — mondá, 

a bálteremben levő hőség okozta rosszul- 
létedet.

Lia szomorúan bólintott fejével. Tudta, 
hogy nem a hőség az oka. Minden iránt hi­
deg közöyyt érzntt, num gondolt semmire, — 
nem érzett semmit, a mint férje fogatjához 
vezette.

Nem szóltak hazáig, csak egymás kezét 
fogták. — Eduard kiemelte a kocsiból és a 
gyönge asszonyt felvitte a szálloda lép­
csőjén.

— Köszönöm, — Eduard, — szólt' Lia 
halkan.

Férje azonnal orvosért küldött.
— A te megnyugtatásodra, vélekedett 

Lia és fáradton lehanyatlott.
A kocsiból kiszállva, a fekete bársony ál- 

arezot — melyet még akkor is jobbkezében 
tartott — leejtette a földre. Senki sem vette 
azt észre. Midőn Friedhof, mint egy gyerme­
kit, felvitte, a sötét utczáról egy férfi tekin- 

1 tett útónok, ki a kocsi hátsó hágcsóján állva,
' a színháztól velük együtt tette meg utalt: -az 

álarezot felvette s a bársonyt ajkához szo­
rítva, a ház árnyékában allva maradt és a 
fönt hol egyik, hol másik szobában feltűnő vilá­
gosságra és a fehér függönyökre eső árnyék­
ra figyelt.

Hallotta, a mint a szolga a kapus kér­
désére felelte : Az orvosért megyek ; a nagy­
ságos asszony nincs nagyon rosszul, de az ud­
vari tanácsos ur igy parancsolja.

— Mennyire szereti ! gondolta a férfi. 
Hideg éjszaka volt ; ő nem vette azt észre. 
Hosszas várakozás után visszatért a szolga és 
bámulva hallotta, hogy egy idegen élénk, szin­
te parancsoló hangon kérdezi tőle, hogy eljön-é 
az orvos ?

— Ö is az álarezos bálban van, — 
felelte.

— Úgy elküldöm az én orvosomat.
Gyorsan távozott.
Legalább valamit tehetek értté, gondolta 

és elővette a bársony álarezot, mely Hel olrop- 
par üm illatot árasztott. Arnold herczeg házi 
orvoshoz ment, hol erősen csöngetett. Mini 
előre gondolta, az orvos kész volt őt azonnal 
követni.

(Vége köv.)

neu

4



1892 julius 13. 1892. julius 13. DEBRECZEN.

lí

A : k alatti, még érin- 
:r s igy az oltár felőli 

mindazonáltal az már 
- :< isebb végével nvu- 

ilott fejjel szintén nvu 
mhajó irány ál an. láb- 

k arczaikkal mintegy

k ipors irul nem volt 
magának a fejede- 

mellette levő kisebb 
ndeleíe és Mi ke­

in‘in lehet másé, mint
■ -nőjéé, a nagy sza-
■ ■/.<■ nmet kimondván, 
i -.rgüdörbe, s a ko- 
gyerl vavilágoál. Most

. a további e.- 
.iuszor is. a gödröt bi>- 

. balra az oltár felé, a 
középéig, s illetőleg a

- -in g : nyugati végével 
Még nehány

elniina ; de már a to­
il gint földtömeg ki- 

I gy igyekeztünk tehát, 
keleti végéhez magáiról 

ha toljunk el, a fejtől 
egész két-harmad 

n nbadd.t fogván tenni, 
kis ibb koporsó 

eibáritani a földet,
- gai itassuk.

I -akiigvan nem volt 
•iö-ben pusztult el,

I yt >n gyertyavi- 
1 tűk hogy a holttest,

• a, a kezeivel hárítsa
............gö iör szélénél.

cl csakhamar feltűnt 
. kezeimbe vevém s ke- 

• >mb y !• I. gyönyörű 
w il női koponya va- 
az alabástrom. Szebb 

- miként életé - 
át Munkács nagy asz- 

az ő feje : ott fek-
■ r t á b 1 á j a a 1 a t t,

I mellett. A ko 
kiszáradt már, teljes

meg van még s ei -g 
60 éves életkorát tekint­

ik. Majdnem oly épek 
•csenyinéjéi.

ább a koponyán kívül 
fehér csont darabot ta- 

- fekvésben többé : ba­
nda űrét betöltő tör- 

»szlányoknak, g\öngyök-

Folyt. köv.)

i* &sü ^ Ö k

ska Mihály verseivel
’Budapesti Szem- 

■ 1uiay Pál által szerke sz­
eg, nagyon szűk roar- 

irest osztogatni a fiatal 
csak a Vargha Gyulák- 

S tbo cska költeményeii 
tim ‘aiás nélkül hagyni 
h így nem közönséges 

-a K: re bocsátvan, hogy 
> labolcska tehetsége a

;/ g. csak egymás kezét 
kiemelte a kocsiból és a 
felvitte a szálloda lép-

Eduard, — szólt Lia

orvosért küldött, 
ti : .tatásodra, vélekedett

anyatlott.
a. a fekete bársony ál- 
tiAur ;s jobbkezében 
dre. Senki sem vette 

l'iof. mint egy gyerme- 
r -Miről egy férfi tekin- 
; i.itsó hágcsóján állva,

- / a t tette meg utalt ; az 
a arsonyt ajkához szó­

éivá maradt és a 
. szobában feltűnő vilá- 

myükre eső árnyék­

szolga a kapus kér- 
irt megyek : a nagy- 

II rosszul, de az ud- 
a pancsolja.

■zi-i'. ti ' gondolta a férfi, 
ő nem vette azt észre, 
au. vi-szatért a szolga és 
g »-gy idegen élénk, szin- 
. k.-rdezi tőle, hogy eljön-é

luuczos bálban van, —

mi az én orvosomat, 
ott.

|mit tehetek értté, gondolta 
arczot, mely Heliotrop- 

' at Arnold herczeg házi 
m sen csöngetett. Mint 

vus kész volt őt azonnal

i'ége köv.)

m

■

fővárosi irói körök figyelmét, igy folytatja Sza- 
bolcska verseinek ismertetését:

»Lett légyen bármint, a gyűjtemény ime 
előttünk áll, s magára vonja figyelmünket. Sietünk 
mindjárt örömmel bevallani, hogy e dalokból 
csakugyan egy kedves költöitehetség 
sugárzik felénk.«

»Van a lyrához gyöngéd, finom ízlése, 
érzése és érzéke s okot és biztosítékot is ta­
lálunk arra, hogy valami maradandóbbat vár­
junk e téren tehe ségétől.«

A hazafias költeményekről igy nyilat­
kozik: »A tágabb értelmű hazaszeretet túlzásá­
ról nem lehet szó Szabolcskánál. Ő ez ideig 
nem állott be azon honfi-költők sorába, kik 
ökölbe szorított kézzel zengik dithyrambjaikat 
a haza romjai felett a zsarnokok és az ela jasult 
társadalom ellen, ügy látszik, több a józansága, 
jobb az ízlése.«

„A »Remény-kétség« czim alatt lévő da­
lok alkotják a kötet legértékesebb részét. Van 
ezekben valami ujdon, friss hang, könnyüded 
báj, és édes lágyság, mely fülbe és szívbe ked­
vesen csendül.«

»Verselése általában könnyű lebegésü. 
Dalai nagyobbára természetes hűséggel bírnak 
s egy szerümagy áros nyelven folynak 
ajkáról. A népdal formák felé hajlik, de még 
sem határozott követője azoknak.«

Végül igy szól : »A Szabolcska tehetsége 
mindenesetre méltó, hogy igazsággal, de egy­
szersmind reménynyel és rokonszenvvel fordul­
junk felé, s bátorítólag üdvözöljük a múzsák 
berkének küszöbén.«

Mi őszintén örvendünk rajta, hogy ily rej­
teget t irodalmi arepág előtt is mint a »Buda­
pesti Szemle« becsületet vallottak a Szabolcska 
versei, hiszen éppen a »D e b r e c z e n« volt 
az első nagyobb lap, mely a Szabolcska ver­
seinek örömmel tért nyitott, mert mi már ak­
kor, mielőtt Vadnay »felfedezte« volna oza- 
bolcskát, teljes tudatában voltunk annak, hogy 
mi lakozik e fiatal költőben s már akkor úgy 
üdvözöltük öt, mint a jövő reményét. Persze, 
a nagy képű fővárosi lapok még akkor tudo­
mást se vettek Szabolcskáról, mert hát ők a 
vidéki irodalmi eseményeket szuverén lenézés­
ben részesítik, azon hittel lévén eltelve, hogy 
csakis Budapesten lehet »irodalmi színvonalon 
álló« dolgozatokat produkálni, holott ha össze­
szednek a vidéki írók javát, bátran veteked­
hetnének azok a dicsőséget monopolizáló fővá­
rosi Írókkal!

* Csődtörvény módosítás. A ke­
reskedelmi és iparkamara tegnapi közgyűlé­
sén igen érdekes mozgalmat indítottak meg a 
csődtörvény módosítása tárgyában. Az indít­
ványt Szabó Kálmán kamarai alelnök tette, 
ki is hosszabb és alapos érvekkel ok adatolt 
beszédben fejtegette a jelenleg fentálló csőd­
törvény botrányos fogyatékosságait, félszegsé- 
geit, melyek sokkal inkább a hitelezőt, mint 
adóst sújtják. Kifejti továbbá hoszadalmássá­
ga, a folytonos huzavona és az eljárási költ­
ségek nagysága miatt származó hátrányokat, s 
reámutat azon erkölcstelen üzelmekre is, — 
melyek hova-tovább lerontják a kereskedők 
tekintélyét, s melyeknek egyedül a jelenlegi 
csődtörvény fogyatékosságai az okozói. Indít­
ványozta tehát, hogy a kér. és ipar kamara 
Írjon fel a kereskedelemügyi miniszterhez a 
csődtörvény módosítása tárgyában, —- melyet 
részben az által vél elérhetőnek, ha tömeg­
gondnokul nem ügyvédet, de állan­
dósított szakértőt neveznének 
ki, ki is meghatározott és a kö­
rülményekhez mért tisztessé­
ges, szolid napidijthuzna. Ma­
yer E m i 1 gőzmalmi igazgató szinte el­
fogadja az indítványt avval a 
javaslattal, — hogy a miniszterhez 
intézendő felterjesztés megírásával egy bizott­
ság bizassék meg. Dr. Ki rály Ferencz szin­
tén helyesli a külön felterjesztés indítványát 
és a csődtörvény módosítása tárgyában tett 
javaslatokat. Elhatározza a közgyűlés, hogy a 
javaslat pártolására fölszólítják az összes hazai 
társkamarákat.

* A debreczeni kér. és iparkama­
ra és a milleninm. Tudvalevő dolog, hogy 
Wekerle miniszter az országos kiáliilást más 
alkalomkor, nem a mitlenium örök emlékű és 
dicsőségű napján óhajtaná rendeztetni. E mi­
niszteri óhaj ellen azonban már is több helyt 
indult ellenmozgalom. mely a milieniumos or­
szágos kiállítás eszméjéért küzd. így nyilatko­
zott tegnap a debreczeni kér. és iparkamara 
is, mely szintén pártolja azt a tervet, hogy a 
millenium alkalmából országos kiállítás is ren- 
deztessék.

* Emlék-album Kossuth Lajos­
nak. Az orsz. gyűl. függetlenségi és 48-as 
párt tagjai hétfőn nagyszámban összegyülekez­
tek a párthelyiségben, hogy azon emlékalbu­
mot, melyet Kossuth Lajos kilenczvenedik szü­
letési évfordulójára átnyújtanak neki, vala­
mennyien aláírják.

* A hadmentességi dijak folyó 1892. 
évre megáliapittatván, az erről szóló kivetési 
lajstrom a városházánál levő hadmentességi 
dij-kivető hivatalban folyó évi julius 15-től 
23 ig 8 napi közszemlére azon figyelmeztetés­
sel tétetik ki, hogy illetők hadmentességi dij 
könyvecskéiket mutassák be és megtekintvén 
a lajstromot, ezen, a kir pénzügyigazgatóság 
által kirovott hadmentességi dijak ellen, az 
1883. évi .XLIV. törvenyezikk 18-dik §-a ér­
telmében a városi törvényhatósági közigazgatási 
bizottsághoz 15 nap alatt felebbezéssel élhet­

nek ; mely felebbezések a királyi pénzügy­
igazgatóságnál nyújtandók be. A hadmentességi 
dij okt. hó 1-ső napján esedékes és egyszerre 
fizetendő. Azon védköteles, a ki hadmenlességi 
diját, úgyszintén azon munkaadó, vagy családfő, 
a ki cselédjére, munkására, illetőleg család­
tagjára kivetett h dmentességi dijat annak 
esedékessége napját követő hó közepéig le nem 
fizeti, 6°/0 késedelmi kamatot fizetni köteles. 
Oly védköteles, ki a had mentességi dij 
esedékességének határideje előtt a városból el­
költözni akar, köteles a reá kivetett had 
mentességi dijat egyszerre lefizetni és elköltözé­
sét fent nevezett hivatalban jelenteni; ellenesei­
ben a hivatolt törvény 20 (l:k § a értelmében 
pénzbírsággal sujtatik.

* Iskolák csoportosítása. Az ut- 
czai elemi iskolák építése ügyében a ref. 
egyház és a város kiküldötteiből alakult ve­
gyes bizottság hétfőn ülést tartott Könyves 
Tóth Mihály elnöklete alatt. Hosszas vita után 
a csoportosítás eszméje a n; gy többség által 
elfogadtatott, hogy azonban az elvi ellen veié 
seket vagy épen megszüntetni vagy legalább 
módosítani lehessen, egy szőkébb körű öt tag­
ból álló bizottság kéretett fel, hogy a dolgot 
minden oldalról meghányva vetve, igyekezzék 
oly tervet készíteni, mely szerint a csoportosí­
tás eszközölhető legyen. — Ezenkívül szóba 
hozatott a csap ó-u t c z a i kertben isko­
lának és egyszerű imaháznak épít­
tetése is. —• Egyúttal meghatározatott a lé­
tező iskoláknak 40-re való kiegészítése, »meny­
nyiben pedig a csapókerti iskolák által 42-re 
szaporodnék a tantermek száma, a szükebb 
körű bizottság arra nézve is meghozatott, hogy 
a csapókerti iskolát illetőleg is tegyen javasla­
tot. Ez a legsürgősebb: a csapókerti iskolának 
és imaháznak felállítása s hisszük is, hogy 
mielőbb meg is valósittatik.

* A gyümölcstermelők ügyeimé 
be ajánljuk, hogy eladás végett túlérett vagy 
éretlen gyümölcsöket ne küldjenek fel a piaczra, 
mivel a rendőrség szigorúan bünteti az egész­
ségre káros gyümölcsök tulajdonosait. Minden­
nap szigorú vizsgálat t art a tik az egyes gyü­
mölcsárusoknál, kik így a magok részéről na­
gyon is korlátolva vannak az egészségleien 
gyümölcsök elárusitásában.

* Könyvkiadás a Bocskay-szobor 
javára. Most, a midőn azon hazafias eszme 
kelt szárnyra városunkból, hogy a hajdu-vá- 
rosok az egykori hajdú-kerület székhelyén: 
H.-Böszörményben szobrot állítsanak Bocskay 
István erdélyi fejedelemnek, a hajdunép leg­
nagyobb es legnemesebb pártfogójának, a ma­
gyar szabadság egykori megmentőjének, — 
gondolkodnunk kell arról is, hogy ezen szép 
terv megvalósulást is nyerjen. Ezen hazafias 
emlék megalkotásához akarván egy porszem­
mel járulni egy irodalmi mii remélhető tiszta 
jövedelmével: kiadni száudekszom Porcsalmi 
Gyula urnák (kit, mint Írót, részint a hírla­
pokból, részint közelebb megjelent s nagy el­
ismeréssel fogadott müvéből az irodalom-pár­
toló közönség már jól ismer és kiről, mint Író­
ról s munkálkodásáról a hírlapok is nagy el­
ismeréssel s igen melegen nyilatkoztak) eddig 
már részint vidéki, részint fővárosi lapokban 
megjelent dolgozatai közül mintegy 8 nyomatott 
ivre terjedő, garmondnyomásu müvet »Tarka 
képek« czim alatt, mely tárczaczikket, no­
vellákat, népmondákat stb. fog tartalmazni. — 
Hogy pedig a nemes czélra ez utón is szegény 
és gazdag egyaránt adakozhasson, a mü ára 
is a lego'csóbbra szabatott, egy kötet ara csak 
40 krajezár. — Igen kérem azért nagyrabe- 
csült czimet, hogy tekintettel a nemes czélra, 
e miire előfizetni s illetve előfizetőket gyűjteni 
ne terheltessék. — 12 előfizető (megrendelő) 
után egy tiszteletpéldánynyal szolgálok. — A 
gyüj tőivek f. évi augusztus hó 1-ig küldendők 
be alantirthoz. A műre megrendelést is lehet 
tenni, mely esetben fizetni csak a könyv át­
vételekor kell. — A mü díszes kiállításban 
legkésőbb f. évi augusztus hó végére fog meg­
jelenni. A nyilvános elszámolás tekintetéből, 
meg hogy láttassák, hogy kik járultak jóaka- 
ratulag filléreikkel ez utón is a hazafias czél- 
hoz: ugv a gyűjtők, mint az előfizetők neveit 
a könyv végén közölni fogom ; a költségek és 
a remélhető tiszta haszon kitüntetésével együtt. 
Újólag kérve a t. irodalompártoló s hazafias 
érzésű olvasóközönség becses pártfogását, va­
gyok Hajdú-Böszörményben, 1892. julius hó 
3-ik napján, kiváló tisztelettel Maróezy M. 
József könyvnyomdatulajdonos.

* Honvéd huszárok gyakorlata. 
A jövő hó 5-ikére városunkban állomásozó m. 
kir. 2-ik honvéd huszárezred a tartalékos le­
génységet és az egyes gazdákhoz tartásba „ki­
adott lovakat gyakorlatra parancsolja be. Ösz- 
szesen valami 300 ember és 300 ló lesz be- 
hiva. A legénység 14 napig marad városunkban, 
s a piacz-utczai, czegléd-utczai és hatvan-ut- 
czai kerületekben lesz elszállásolva.

* Útadó fejében az 1890. évi I. tör- 
vényezikk 23. §-sa értelmében kivettetett a 
folyó 1892-dik évre: 1. Azokra, kik állami 
egyenes adót 15 frton felül fizetnek, ki vette­
tett az útadó 10 százalékkal. — 2. A 15 frt- 
nál kevesebb állami adót fizetőkre, a három 
kézi napszám folyó ára szerint megállapított 
1 frt 50 kr. minimális útadó vettetett ki. — 
3. A legalább két igavonó jószággal biró és 
25 frtnál kevesebb állami egyenes adófizetőkre 
kivettetett egy igásnapszám folyó ára szerint

I megállapított 2 frt 50 kr. minimális útadó. —
I 4. A törvény 15-ik §-sa értelmében, minden ál- 
I lami egyenes adót nem fizető 18 évet már be­

töltött, de 60 évet még el nem ért férfi köte­
les útadó tartozás fejében 3 kézi napszámot 
váltság lefizetése által leszo'gálni, tehát az 
ilyenekre egyenként szinte az 1 frt 50 kr. út­
adó vettetett ki. Ezen, az 1892-dik évi útadók 
kivetési utczai lajstromai, az 1890-dik évi I. 
törvenyezikk 23-dik §-sa értelmében a város­
házánál a kis tanácsteremben a folyó 1892-ik 
évi julius hó 15-ik napjától számítva 30-ik 
napjáig tarló 15 napi közszemlére kitéve van­
nak, miről a város lakossága oly figyelmezte­
téssel értesittetik, hogy fenti 15 nap alatt az 
érdekelt fél a sérelmesnek talált kivetés ellen 
a közigazgatási bizottságnál felszólalhat. — 
Debreczen, 1892. julius 11. — A városi 
tanács.

* Megfuladt a húslevestől. Az 53
éves Papp Mihály lakatos segédet, ki teg­
nap kaszaközi lakásán hirtelen meghalt,megfu­
ladt, ma bonczolták fel a közkórházban. A 
bonczolásnál a rendőrség részéről Dr. Tóth 
Mihály I. kér. fogalmazó és N i k h á z i Gusz­
táv polgári rendőrbiztos voltak jelen. A bon- 
czolást Dr. S á r v á r y Gyula városi főorvos 
és Dr. B a 1 k á n y i Ede kerületi rendőrorvos 
végezték. A bonczolás alapján konstatálták, 
hogy Papp Mihály, egy hatalmas falat, főtt, 
marhahústól fuladt meg, mely is a torkán 
akadt a mohó étvágyú embernek.

— Komikus humanizmus. A földmivelésügyi 
minisztérium egy rendelete fekszik előttünk, melyet 
mosoly nélkül elolvasni nagyon nehéz. Nagy komolyan 
tárgyalja a rendelet,hogy a vásárra vitt csirkék közül 
hányat szabad lábbal együvé kötni, hogy milyen > he­
vederekkel« muszáj összekötni a forgalomba vitt hor­
nyukat, hogyan kell azokat akkor lefektetni, milyen 
nyitásoknak és mekkoráknak nem szabad lenni az ál­
latokat szállító kocsikon, hogy pü ykának, libának 
hibát összeköti nem szabad, hanem hón alatt kell 
őket vinni, s b. stb. Nem is hittünk volna a földmű­
velésügyi miniszter urban ennyi őseredeti hivatalos 
komikumot !

* Kik akarnak erdőőrök lenni ?
A földmivelésügyi m. kir. miniszt r körrende­
letén értesíti a törvényhatóságokat, hogy az 
erdőőri szakiskolák ez évi szeptember hóban 
újból megnyittatnak, mellyel együtt pályázati 
hirdetményt is küldött közhírré tétel végett. 
Felhívjuk az érdeklődők figyelmét, kik a pályá­
zati feltételeket megtekinthetik Király 
Gyula erdőrendészeti bizottsági jegyzőnél vagy 
az erdő me téri hivatalnál is.

* Uj művezető a téglagyárban. A 
város az eddigi téglagyári művezető S c h n i e- 
rer János helyére, ki felmondás következté­
ben eltávozott, Bogy a i Rezsőt szerződtette, 
Bogvai ki szintén szakavatott ember, mert 
már 22 év óta volt hason minőségben van a 
Drascheféle gyárban alkalmazva, hivatalát rövid 
idő alatt elfoglalja.

* A Mezei orfeuma. Az ismert nevű 
daltársulat igazgató és dalkomikus, M ez e y 
János ina este nyitja meg jól szervezett 
társulatával a Wéber-féle sörcsarnokban elő­
adásait. — A társulat műsora igen érdekesnek 
Ígérkezik. A társulat tagjai Mezein és Vári 
Kálmánon kívül, kiket már jól ismer az orfeum 
látogató közönség — a következők : Mr. Salm 
két kézzel rajzoló és gyors festő, Mezeiné Sz. 
Stefánia Soubrette énekesnő, B á n fi Mariska 
magyar énekesnő a budapesti Somossi Károly 
féle orfeumból, Schenk Márton, a hires komikus, 
és Mtr Marry és Mr. Chec zenebohócz pár a 
müncheni »Universum« tagjai. A társulat tehát 
eléggé jő erőkből áll, s a műsor is naponként 
változik. A karmester Steiner A. lesz, kit még 
a Scheiner-féle társulattól ismer a közönség, 
s kinek remek »Giardinettó“-jál már akkor 
köztetszéssel fogadták.

* Hurka estély. Ma este hurka estély 
lesz a Kemény János czegléd-utczai »Kis Pipa« 
vendéglőjében. Az estélyen czigány zenekar is 
fog játszani.

Népdalok a bibliából.
Izsák, mikor szolgája Rebekát hozzáve­

zette, megszerető őt nagyon és igy énekelt:

„Elvennélek én, csali adnának.'1

Mikor pedig Izsák fiai: Ézsau és Jákob 
az elsőbbség felett versengőnek, Ézsau kész 
volt egy tál lencséért odaadni elsőbbségi jus­
sát. melyet midőn evett volna, Jákob vígan
énekelte :

»Szereti a pap a lencséd, —
De még inkább a menyecskét.«

Mikor Jákob bujdosásában nagybátyja 
; falujába érkezett, a faluvégi kutnál találkozott 
i az unokahugával — Rákhellel, ki juhait arra
I terelte. Erre Jákob ezt a régi nótát énekelte:
i
i »Csak azért szeretnék faluvégen lakni.

Mert az én galambom arra jár itatni.«

Mire Rákhel rátekintvén, — ezen dal- 
\ lat felelt:

» Kedves babám, megláttalak s szeretlek.«

I Akkor Jákob örömében odalépett és meg-
! esókolá Rákheit, dalolván :

»A szerelmes bojtár szive szomorú.«

Miután pedig ott hosszas ideig szolgált 
volna, beállított egyszer az ő nagybátyjához 
Láb á n hoz s rámutatván R á k h e 1 r e, ezt 
dalolta:

» Uram. uram. gazda uram. az egekre kémem, 
Ezt a kis lányt feleségül adja ide nékem.
Azért hogy én szegény vagyok, mint a féle árra. 
Kelméd se jött hat ökörrel eezudar világra,«

Irodalom és művészet.
Az Athenaeum Kézi Lexikona.

A tudományok encziklopédiája különös tekin­
tettel Magyarországra. Szerkeszti Dr. Acsády 
ignácz. Budapest, 1892 Most jelent meg ez ál­
talános tetszéssel találkozó néikülözhetlen se- 
gédmünek tizenkilenczedik füzete, mely gazdag, 
jól szerkesztett tartalmával színién bizonyítja, 
mily jeles, általános használható könyvet fog 
ezen Kézi Lexikon képezi. A tizenkilenczedik 
füzet a K. betűt folytatja. A Kézi Lexikon a tu­
domány minden ágára kiterjed és emellett a 
honi lundnivalókat különösen figyelemben ré­
szesíti. A 19. füzetei két kett Is tábla díszíti; 
az egyik a régi magyar katonaságot mutatja 
be régibb történeti munkákból vett képek alap­
ján, a másik a fontosabb gazdasági eszközöket 
és gépeket hozza. Ö-szesen 40 füzetre fog tér 
jedni: egy füzet ára 30 kr. A legezeiszerübb 
20—20 füzetre hat forintjával előfizetni, mely 
pénz az Athenaeum kiadóhivataiahoz Budi­
pestre küldendő. Kapható különben minden 
könyvkereskedésben is.

TÖRVÉNYSZÉK
A körülmetélés áldozata. A jasszi-i 

esküdtszék előtt legközelebb sajatszerü ügyet 
fognak tárgyalni. Jassziban ugyanis nemrég 
meghalt Lazarov Sámuel ottani zsidó kereske­
dőnek négy hónapos fia. Kevéssel halála után 
följelentést tettek a rendőrségnél, hogy a gyer­
mek a körülmetélés következtében halt meg 
oly képen, hogy az a kés, mellyel a műtétet vé­
gezték, nem volt tiszta s ezáltal vermérgezés 
támadt. A bíróság elrendelte a holtest felbon • 
czolását, a mely kiderítette a följelentés ala­
posságát. A vádhatóság ennélfogva Chai n Ja­
kab ellen, ki a körülmetélést foganatosította, 

j gondatlanság által okozott emberölési vádat 
i emelt. Az esküdtszék ezt az esetet még e hó- 
i nap folyamán tárgyalja.

Szenzacziós por. A párisi törvény- 
j szék előtt kezdetét vette a Wilson per. \\ Oson 
I azzal van vádolva, hogy polgármesteri állásá-> 
! val visszaélve, a választások alkalmával nagy 
! korrupeziós üzelmeket vitt végbe. A per kime- 
i netelét nagy érdeklődéssel várják Parisban.

Főszerkesztő : Szinay Gyula, 
i Felelős szerkesztő és lapkiadó: Kosa Barna. 
I Fömunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
j (Szerkesztőség és kiadóhivatal: nagy-uj-uteza 1702. sz.)

Ad. Nro. 318.

Értesítés.
Vonatkozással az ezen lap 122-dik 

számában, f. évi junius hó 25-én közé 
tett hirdetményre, mely Temesvárról ada­
tott föl 3959. sz. alatt junius 15-iki ke­
lettel, ugyanezen helyen köztudomásra 
hozatik, hogy a nagyváradi állo­
máson a magyar kir. honvédség 
szénaszükségleteinek biztosítása 
most már elesik, mivel ezen czikk más 
oldalról már körülbelül biztosítva van.

Debreczen, 1892. jul. 10.

A debreczeni es. és kir. élelmezési 
fiók-raktár. i_i.

rv
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,Csókra-csókot adok én ...“

És azonnal elmene s juhőrző pásztor lett 
1 az ő nagybátyjánál, a Rákhel apjánál. Akkor 
I az volt a kedvencz nótája:

ee®s@ee©ese*
g Legújabb gI DESSERT- %
§ különlegesnek
e (sei) Quodlibet á la Babatündér i_3

felülmulhatlan minőségben és ízben dobozon- 
ként frt 2 és frt 32ö

S váczi-utcza 22.SZ.
® Andrássy ut 13. sz.
e Brammer Henrik
• BUDAPEST,
m Csokoládé-czukorka ára és Bisqait-gyár.
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Szőllő gazdák
figyelmébe!

Peronospóraellen való
permetezéshez

AZURINT
feloldva üvegszámra
úgy RÉZGÁLICZOT,

jegeczes SZÓDÁT
igen jutányos árban ajánl

Rickl József Zelmos
(3.) 49.

Férfi chiffon ingek
a hírneves Schroll-féle chiffonból 

I fi i 90 kr, 2 frl 20 kr, 2 fri 60 kr 
GALLÉROK, 
é as e 1 ő 3sr,

NYAKKENDŐK,
harisnyák, keztyük.
Napernyők.

esernyők.
Kész mosó gyermek ruhácskák,
Brassói posztók,

TBICOT
Pemvien és Doskin.

SZABÓ LAJOS FIAI
CZÉGNÉL.

(8.) 87.—

Uj temetkezési intézet! 11

rDÁN KO MIHALT
jól berendezett

temetkezési intézete
D EB REG ZENE EIsT,

Czegléd-ntcza 2155. szám alatt, a gyógyszertárral szemben.
Becses tudomására hozom, miszerint : a nagyérdemű közönség elismerő bi­

zalmánál fogva üzletemet fokozatosan oda fejlesztettem, hogy a temetkezéshez 
megkíván tató

érez, fa, és ezreiijl

behúzott, egyszerű és díszes koporsók,
halotti kellékek, gyászkocsik, legszebb kivitelben,

a gyászoló felek igényeihez mért
tisztess égés olcsó árért

szolgáltatnak ki. Főtörekvésem leend ez után is a szolid verseny betartása 
mellett a szigorú pontosság és figyelem.

Elvállalok mindennemű temetések rendezését, helyben, mint vidé­
ken. — Huihszállilást minden irányban.

Érez, mő, s élővirág koszorúk előállítását szalag felírással — vagy 
a nélkül — a kor kívánalmaihoz mért olcsó árért.

Kérve a n. é. közönség pártfogó támogatását, hogy a szomorodott 
felek igényeit továbbra is méltányosan elégíthessem ki.

Debreczen, 1892.
Kiváló tisztelettel:

(7.) 9. DANKO MIHÁLY.

Ej

áriaczelli
Gyomorcseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áitolánosan ismeretes házi
és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomergyengeség, bűzös lehelet, feliujtság.
savanyu felböffögés. hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztás. sárgaság, undor 
és hányás, gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár­
mazott, gyomortulierhclésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hámorrhoidáknál. 
.5 Említett bajoknál a Máriaczelli gyomorcseppek évek c ta kitűnőknek bizo­

nyullak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya­
rországi főraktár:

Török József gyógyszertára 
Budapest. Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni! 1 Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 
ragasztva a készítő aláírásával (C. Brady) és ezen szavakkal: „Való­
diságát bizonyítom

A Máriaczelli gyomorcseppek valodian kaphatók./i/iixaüs?-

Debreczenben: M i h a lovits István, Dr. Rot sebnek Emil, Tamássy Béla, Tóth 
Réla és Balázs Ödön;— Ér-Mihályfalván : Mátra y István; Diószegen . Vada y I„ Hadház 

zon : Farkas Ödön, Hosszu-Pályiban : Sárossy Imre, Kábán : Horváth Kálmán gyógyszerész 
522. uraknál. " 43—81.
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mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb és legfelsőbb körökben is.
Ö ce. és leli. fenje ég-eJózsef főherczeg asztalán rendes italul szolgál

Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál.
-j-aidag Bzéa.sa.Trta.rtaAirs.’M • bornak sziliét n.em -változta.ti a. 

Teimészetes izét Jcellemessé teszi

a miért Is a vendéglős uraknak keverékül „Spritzer“ előnyős szolgálatot tesz.
Újabban a homokos talajban termett savanykás borokhoz 
kiváló előnyösnek bizonyult az ÁGIIES-forrás savanyuvize.

Vegyelmezve Dr, LENGYEL BÉLA]egyetemitanár
úr által.

Ajánlva a bel- és külföld számos orvosi tekintélyei által főleg a lélegzési-, emésztési- és 
húgycső-szervek hnrutos bántalmainál; hatásosan gyógyítja a Rhachitis-, görvély-, vese- és 
köszvóny-bajokat, ép úgy használható a tagok csúzos bajainál, gyermekeknél meggátolja a 
túlságos gyomorsavany-képződést s fokozza az idegrendszer tevékenységét. Gazdag szénsav­
tartalmánál fogva ezen üdítő savanyuviz a legkellemesebb ízzel bir s borral használva igen 
nagy keletnek örvend. — Konstantinápolyban, Alexandriában, legközelebb Fiúméban is, ép 
úgy mint hazánkban, általánosan a kolera megbetegedés ellen praeservativ gyógyszernek bizonyult.

Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, fü- 
szerkereskedésében és vendéglőjében kapható.

ORSZÁGOS FŐRAKTÁR
cs. és kir. és szerb kir. udvari ásvány 

viz-szállitónál
BUDAPEST, Erzsébet-tér 8 sz.EDESKUTY

Nöi-ruhaszö vetek, gyapjú voileok,
mosó voileok, batist, zephir, atlas^satin,

1B

szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalterítők
SZABÓ LAJOS FIAI

czégfnél.
Leszállított árük az egész idény alatt. 6
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Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában nagyuj-uteza (Konrád-ház) 1892.


